
 

 



Comprensión de lectura 

⽂章読解問題 

TAREA 3 P27 重要語句・フレーズ 

 
14. ¿Quién tenía una casa muy pequeña? 
キエン テニア ウナ カーサ ムイ ペケーニャ？ 
「誰が、とても⼩さな家を所有していたのですか？」 
 
¿quién〜?「誰が〜ですか？」「誰ですか？」という疑問詞で、疑問詞の後は 
必ず【動詞→主語】の語順になります。 
 
tenía は tener「持つ・持っている」の過去形（線過去）の活⽤の１つですね。 
動詞の活⽤については、お⼿持ちの辞書で確認しておきましょう。 
 
 
15. ¿Quién cambió pronto de casa? 
キエン カンビオ プロント デ カーサ？ 
「すぐに家を変えた（引っ越した）のは誰ですか？」 
 
cambió は cambiar「変える」という動詞の過去形（点過去）の活⽤の１つ。 
cambiar de〜で「〜を変える」 
 
pronto「すぐに」「間もなく」 
 
 
16. ¿Quién tuvo problemas con los vecinos? 
キエン トゥーボ プロブレーマス コン ロス べスィーノス？ 
 
tuvo は tener の過去形（点過去）の活⽤の１つですね。 



点過去と線過去の違いは、簡単にいうと、 
点過去＝過去のある時点で「〜した」 
線過去＝過去に習慣的に「〜していた」 
 
このようなニュアンスの違いがあります。 
 
problema「問題・トラブル」 
vecino「隣⼈」「近所の⼈」 
 
 
17. ¿Quién tenía que compartir casa? 
キエン テニア ケ コンパルティール カーサ？ 
「家を共有しなければならなかったのは誰ですか？」 
→「共同で住まなければならなかったのは誰ですか？」 
 
tener que＋動詞原型「〜しなければならない」 
compartir「共有する」 
 
 
18. ¿Quién tenía que subir muchas escaleras? 
キエン テニア ケ スビール ムーチャス エスカレーラス？ 
「誰が、階段を沢⼭登らなければならなかったのですか？」 
 
subir「登る」「上がる」 
escalera「階段」 
 
 
19. ¿Quién vivía solo? 
キエン ビビア ソロ？ 
「⼀⼈で住んでいたのは誰ですか？」 
 
vivía は vivir「住む・暮らす」「⽣きる」という動詞の過去形（線過去）の 



活⽤の１つです。 
 
solo（⼥性の場合は sola）「⼀⼈で」 
 
 
a) Ernesto 
 
fui は、ir「⾏く」という動詞や ser 動詞の点過去の活⽤の１つですが、 
この問題では ir の点過去として使われています。 
 
ir a＋動詞原型には「〜する（つもり）」という表現と、「〜するために⾏く」
という表現があります。この問題では、後者で使われています。 
 
soy de〜「（私は）〜出⾝です」 
主語が「私」以外なら、soy を、その守護に適した活⽤に変えると良いです。 
 
me tuve que ir a estudiar a la capital 
tuve que ir でも良いのですが、「⾏く」という意味でも、 
例えば、単に「私は⾏く」なら voy、「（今いる場所から別の場所へ）⾏く」な
ら me voy となるのです。 
 
なので、この問題の場合「（今住んでいる場所から）⾸都に、勉強するために
⾏かなければならなかった」というニュアンスになります。 
 
primo（⼥性の場合は prima）「いとこ」 
ここでは que 以降で primo「いとこ」のことを説明しています。 
 
mayor「年上の」「年⻑の」「年⽼いた」  
＊⽐較級で「もっと⼤きい」という意味で使うこともあります。 
 
ingeniería「⼯学」「エンジニアリング」 
 



propuso は proponer「提案する」「申し出る」という動詞の過去形（点過去）
の活⽤の１つです。【proponer＋動詞原型】で「〜することを提案する・申し
出る」という表現になります。 
 
compañero（⼥性形は compañera）「仲間」「相棒」 
muy bien de precio「とても良い値段」 
 
uno de＋名詞複数形「〜のうちの１つ・1 ⼈」 
terrible「酷い」「恐ろしい」「怖い」 
 
ponía は poner という動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
poner la música で「⾳楽をかける」、muy alta なので「かなり⾼⾳で⾳楽をか
ける」ということですね。 
 
quería は querer という動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
【querer＋動詞原型】で「〜したい」という表現です。 
 
limpiar「掃除する」 
 
invitaba は invitar「招待する」という動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
invitar a〜で「〜を招待する」という表現になります。「おごる・ご馳⾛する」
という意味で使われることもあります。 
 
después de〜「〜の後」＊後ろに動詞が来る場合は、動詞原型となります。 
 
decidimos は decidir「決める・決⼼する」という動詞の過去形（点過去）の 
活⽤の１つ。【decidir＋動詞原型】で「〜することを決⼼する」という表現。 
 
buscar「探す」「迎えに⾏く」 
 
dijo は decir「⾔う」と⾔う動詞の過去形（点過去）の活⽤の１つ。 
【decir que〜】で「〜と⾔う」 



en el piso de estudiantes donde él vivía の部分ですが、donde を使って、donde
以降で el piso「マンション」のことを細く説明しています。通常は que を使い
ますが、場所や建物を細く説明する場合は、donde を使っても良いのです。 
ここでは「学⽣が住んでいるマンションには」という感じですね。 
 
habitaciones libres「空き部屋」 
 
mudar という動詞は「動かす」という意味ですが、「（⾃分が）動く」と表現す
る場合は、mudarse となるのです。この問題では mudarnos なので「私たちは
引っ越しました」ということですね。 
 
decidimos mudarnos a vivir con ellos の部分の a vivir は「住むために」という
ことですね。 
 
 
b) Jorge 
 
casé は casar「結婚する」という動詞の過去形（点過去）で yo「私」を主語と
する活⽤。 
 
me caso「私は結婚する」 te casas「君は結婚する」  
se casa「（あなたは・彼は・彼⼥は）結婚する」  
nos casamos「私たちは結婚する」 
se casan「（あなたたちは・彼らは・彼⼥らは）結婚する」 
 
mujer は「⼥性」と⾔う意味だけでなく「妻」「奥さん」という意味でも使われ
ます。 
 
alquilar「借りる」「貸す」 ＊「賃⾦を伴って」ということ。 
 
solo treinta metros cuadrados「わずか 30 平⽅メートル」 
ここでの solo は「⼀⼈」ではなく「わずか・たったの」という意味ですね。 



queríamos は querer 動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
en el centro「中⼼で」「真ん中で」 
 
fue は、ここでは ser 動詞の過去形（点過去）ですね。ここでは、ir「⾏く」の
点過去ではないですね。 
 
fue lo único que encontramos que podíamos pagar 
「私たちが⾒つけた、⽀払える唯⼀のものだった」 
 
lo único「だだ１つのもの」「唯⼀のもの」 
そして、ここでも que を使って lo único のことを細く説明しています。 
podíamos は poder「〜出来る」という動詞の過去形（線過去）の活⽤ですね。 
 
pagar「⽀払う」 
usábamos は usar「使う」という動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
 
como〜「〜として」 
mínimo（⼥性形は mínima）「とても⼩さい」「最⼩の」「最低の」 
 
era は ser 動詞の過去形（線過去）の活⽤の１つ。 
 
estaba や estábamos は estar 動詞の過去形（線過去）の活⽤ですね。 
【estar en〜】で「〜にある」「〜にいる」という、所在を表す表現です。 
 
además「さらに」「しかも」 
 
tenía や teníamos は tener「持つ・持っている」という動詞の線過去の活⽤で
すね。tener una vista bonita で「眺めが綺麗だ」という表現になります。 
 
quinto piso「5 階」 
no había〜「〜がなかった」 
 



ascensor「エレベーター」 
éramos：ser 動詞の線過去で「私たち」を主語とする活⽤。 
 
pensar en〜：「〜のことを考える」 
pensar en＋動詞原型：「〜することを考える」 
 
chalé「別荘」 
afuera は「外に」ということですが、この場合は「郊外に」ということ。 
 
 
c) Víctor 
 
viví：vivir「住む」「⽣きる」の点過去で yo「私」を主語とする活⽤ 
 
hasta muy tarde：随分遅くまで 
この問題では、時間的な遅さではなく、時期的な遅さとして使われています。 
 
terminar la universidad の部分は、ここでは「終わる」というよりは「⼤学を
辞める」という意味で捉えた⽅が⾃然です。 
 
no podía irme de casa「家から出ることは出来なかった」 
ここも、ir ではなく irme となっていますね。「家を出て別の場所へ⾏くなんて
出来なかった」と⾔っているのです。 
 
salario「給料」＊給料が「安い」という場合は bajo を使います。 
 
tampoco は también の否定で「〜も・・・ない」となります。 
por fin「ついに」「やっと」 
 
conseguí：conseguir「⼿に⼊れる」「獲得する」という動詞の点過去の活⽤ 
 
tenía claro que〜「〜なのはハッキリしていた」 



prefería：preferir「〜をより好む」という動詞の線過去の活⽤の１つ。 
preferir＋動詞原型「〜することをより好む」 
 
mantener mi independencia：independencia は「⾃⽴」「独⽴」という意味で
すが、ここでは「プライベートを維持する」と捉えた⽅が⾃然です。 
 
después de mucho buscar：「随分探した結果」という感じで良いです。 
barrio céntrico「中⼼街に」 
 
a través de〜「〜を通して」 
 
a través de un programa de ayuda a la vivienda para jóvenes menores de 35 años 
「35歳以下の若者の住居⽀援プログラムを通じて」 
 
Estaba contentísimo は、要は Estaba muy contento「とても満⾜した」と 
⾔っているのです。 
 
Pero la familia que vivía arriba / era muy ruidosa 
「でも、上に住んでいる家族がとても騒がしかった」 
 
ここでも、que を使って前の la familia を細く説明しています。 
ruidoso は「騒々しい」「うるさい」という意味ですね。 
 
dejaban：dejar という動詞の、複数形を主語とする活⽤。ここでは「捨てる」
という意味で使われています。 
 
basura「ゴミ」「ゴミ箱」 
 
 
 
 
 



はい。それでは最後に、課題です。 
この TAREA 3 で出てきた問題の中で、Ernesto のスペイン語を、 
最低 5回は⾳読しましょう。なぜか？それは、、、 
 
・スペイン語を話すことに慣れる 
・動詞の活⽤の変化に慣れる 
・⼝に出すことで脳を活性化させ、語彙⼒を⾼める 
 
ということです。 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 
 

＊Jorge と Víctor のスペイン語については、⽇本語訳のみ記載します	

 
 
a) Ernesto 
 
Yo me fui a vivir solo muy pronto.  
ジョ メ フイ ア ビビール ソロ ムイ プロント。 
私はとても早くに⼀⼈暮らしのために家を出ました。 
 
 
 
 



Soy de una ciudad pequeña y me tuve que ir a estudiar a la capital. 
ソイ デ ウナ スィウダ ペケーニャ イ メ トゥーべ ケ イール ア 
エストゥディアール ア ラ カピタゥ。 
⼩さな街の出⾝で、勉強するために⾸都に⾏かなければなりませんでした。 
 
Mi primo, que es un poco mayor y ya estaba allí estudiando ingeniería, 
ミ プリーモ、ケ エス ウン ポコ マジョール イ ジャ エスターバ 
アジ エストゥディアンド インヘニエリア、 
私のいとこは、少し年上でそこに（⾸都に）住んで⼯学を勉強していました。 
 
Me propuso irme a vivir con él y con otros dos compañeros. 
メ プロプーソ イールメ ア ビビール コン エル イ コン  
オートロス ドス コンパニェーロス。 
彼と他の 2 ⼈の仲間と⼀緒に住むように私に提案してきました。 
 
La casa estaba bastante cerca de la universidad y muy bien precio, 
ラ カーサ エスターバ ムイ セルカ デ ラ ウニベルスィダ イ ムイ 
ビエン プレスィオ、 
家は⼤学からとても近くて、とても良い（⼿頃な）値段でした。 
 
pero uno de los compañeros de piso era terrible. 
ペロ ウノ デ ロス コンパニェーロス デ ピソ エラ テリブレ。 
でも、マンション（部屋）の仲間の 1 ⼈が酷かったのです。 
 
Ponía la música muy alta por la noche, 
ポニア ラ ムスィカ ムイ アゥタ ポル ラ ノチェ、 
夜に⼤⾳量で⾳楽をかけるし、 
 
no quería limpiar, invitaba a amigos todos los días... 
ノ ケリア リンピアール、インビターバ ア アミーゴス トードス ロス 
ディアス... 
掃除はやりたがらないし、毎⽇友⼈を招待していました... 



 
Después de dos meses así, 
デスプエス デ ドス メセス アスィ、 
その 2ヶ⽉後、 
 
mi primo y yo decidimos buscar otro apartamento. 
ミ プリーモ イ ジョ デスィディーモス ブスカール オートロ  
アパルタメント。 
いとこと私は他のアパートを探すことを決⼼しました（探すことにしまし
た）。 
 
Un compañero de clase me dijo que en el piso de estudiantes donde él vivía 
ウン コンパニェーロ デ クラセ メ ディホ ケ エン エル ピソ デ 
エストゥディアンテス ドンデ エル ビビア 

あるクラスメイトは私に、彼が住んでいる学⽣マンションには 
 
había habitaciones libres 
アビア アビタスィオーネス リーブレス 
空いている部屋があると⾔いました。 
 
y decidimos mudarnos a vivir con ellos. 
イ デスィディーモス ムダールノス ア ビビール コン エジョス。 
そして（それで）、私たちは彼らと住むために引っ越すことに決めました。 
 
 
 
b) Jorge 
 
私は結婚した時、妻と私は僅か 30 平⽅メートルのアパートを借りました。 
2 ⼈は（私たちは）中⼼街に住みたかったですし、私たちが⾒つけた、私たち
が⽀払える唯⼀のもの（物件）でした。居間として、寝室として、台所として
使っていた部屋が１つ...そしてとても⼩さな浴室しかありませんでした。 



私たちにとって完璧（⼗分）でした。中⼼街の古い建物の中にあり、近所には
全て揃っており、さらに、本当に景⾊が綺麗だったのです。唯⼀の問題は、 
5 階にありエレベーターがなかったことです。しかし、私たちは若かったので
す。後に、家族が出来た時のことを考え、郊外に別荘を購⼊しました。私たち
は今、そこに住んでいます。 
 
 
 
c) Víctor 
 
私は随分遅くまで（⼤きくなるまで）両親と 3 ⼈の兄弟と⼀緒に暮らしていま
した。⼤学を辞めなければなりませんでした。そして、家を出て⾏くことは 
出来ませんでした。なぜなら、⾒つけた仕事はお給料がとても安かったからで
す。家を借りることも買うことも出来ませんでした。遂に良い仕事に就いた
時、部屋をシェアしたくないということはハッキリしていました。もっと狭い
場所に住む⽅が良かったのですが、プライベートは確保する⽅が良かったので
す。随分探した末に、35歳以下の若者の住居⽀援援助プログラムを通じて中⼼
街に完璧な（素晴らしい）アパートを⾒つけました。とても満⾜でした。 
しかし、上に住んでいた家族はとても騒がしく、隣⼈は階段にゴミを放置して
いました。災難でした！ 


